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1- CONSIGNES DE SÉCURITÉ

L'inobservation des instructions ou l'utilisation incorrecte de l'appareil peut endom-
mager le linge ou le lave-linge, ou encore occasionner des blessures à l'utilisateur. 

Conservez cette notice à portée de main, près de la machine.
C'est le symbole d'alerte de sécurité.
Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui peuvent vous tuer ou 
blesser d'autres personnes.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d'alerte de sécurité et 
le mot «DANGER» ou «AVERTISSEMENT». Ces mots signifient:

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures lors 
de l'utilisation de la laveuse, suivez les précautions de base, notamment les suivantes:
• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser la machine à laver
• Ne lavez pas d'articles préalablement nettoyés, lavés, imbibés d'essence ou tachés
d'essence, de solvants de nettoyage à sec, d'autres substances inflammables ou explosives 
car ils dégagent des vapeurs qui pourraient s'enflammer ou exploser.
• N'ajoutez pas d'essence, de solvants de nettoyage à sec ou d'autres substances inflamma-
bles ou explosives à l'eau de lavage. Ces substances dégagent des vapeurs qui pourraient 
s'enflammer ou exploser.
• Dans certaines conditions, de l'hydrogène gazeux peut être produit dans un système d'eau
chaude qui n'a pas été utilisé pendant 2 semaines ou plus. LE GAZ HYDROGÈNE EST 
EXPLOSIF. Si le système d'eau chaude n'a pas été utilisé pendant une telle période, avant 
d'utiliser la laveuse, ouvrez tous les robinets d'eau chaude et laissez l'eau s'écouler de 
chacun pendant plusieurs minutes. Cela libèrera tout l'hydrogène gazeux accumulé. Comme 
le gaz est inflammable, ne fumez pas et n'utilisez pas de flamme nue pendant ce temps.
• Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des utilisateurs aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites (y compris les enfants) ou en manque d'expérience ou de 
connaissances, à moins que cette personne ne soit supervisée par une autre personne qui 
est tenue responsable de sa sécurité.
• N'installez pas votre machine à laver sur des tapis ou des tapis.
• Avant de retirer la laveuse du service ou de la jeter, retirez la porte ou le couvercle.
• Ne mettez pas la main dans la laveuse si le tambour, la cuve ou le pulsateur est en
mouvement.

C'est le symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole 
vous avertit des dangers potentiels qui peuvent 
vous tuer ou blesser d'autres personnes.
Tous les messages de sécurité suivront le 
symbole d'alerte de sécurité et le mot 
«DANGER» ou «AVERTISSEMENT». Ces mots 
signifient:

RISQUE DE DÉCÈS À CAUSE DU
COURANT ÉLECTRIQUE !
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• Ne modifiez pas les commandes.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
• N'installez pas et n'entreposez pas la machine dans un endroit où elle sera exposée aux
intempéries.
• Le cordon d'alimentation doit être branché dans une prise de courant à 3 broches avec
mise à la terre, mise à la terre conformément aux codes et règlements locaux.
• Dans certaines conditions, de l'hydrogène gazeux peut être produit dans un système d'eau
chaude qui n'a pas été utilisé pendant 2 semaines ou plus. LE GAZ HYDROGÈNE EST 
EXPLOSIF. Si le système d'eau chaude n'a pas été utilisé pendant une telle période, avant 
d'utiliser le lave-linge, ouvrez tous les robinets d'eau chaude et laissez l'eau s'écouler de 
chacun d'eux pendant plusieurs minutes. Cela libèrera tout l'hydrogène gazeux accumulé. 
Comme le gaz est inflammable, ne fumez pas et n'utilisez pas de flamme nue pendant ce 
temps.
• Ne réparez pas ou ne remplacez aucune pièce de la machine et n'essayez pas de réparer
à moins que ce ne soit spécifiquement recommandé dans ce manuel que vous comprenez 
et que vous possédez les compétences nécessaires.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un
technicien de réparation agréé.
• Suivez strictement les instructions d'installation pour garantir la sécurité de votre famille.

Veuillez lire et suivre ces instructions avec soin et utiliser la machine conformément.

2- INSTALLATION

AVERTISSEMENT
Risque de poids excessif
  Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer la laveuse.
  Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures au dos ou autres.

1. La machine doit être placée dans un endroit sec,
sans lumière directe du soleil et, en hiver, elle ne peut 
pas être exposée à de basses températures.
2. L'ensemble de l'emballage doit être retiré, sinon la
laveuse ne fonctionnera pas.
3. Retirez la pièce en plastique située dans la partie
inférieure du produit, en même temps que l'emballage 
est retiré.
4. Inclinez la rondelle à un angle de 45 °, dans le sens
des flèches indiquées sur la figure.
5. Placez le couvercle inférieur le long de la rainure de
base, à partir de l'arrière de la laveuse.
6. Fixez le couvercle inférieur avec une vis.
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couvercle inférieur

vis

de face

pied

rainure de base 
pour couvercle 

inférieur

 2-1 Exigence d'emplacement
 dans le lieu d'installation, placez le lave-linge à au moins
10 cm du mur ou d'autres meubles ou objets

IMPORTANT:
l'installation ne doit pas être effectuée à l'extérieur.
Ne jamais installer le lave-linge sur des tapis, des tapis ou des marches construits 
au niveau du sol sur le lieu d'installation

Mettez le lave-linge à niveau en suivant les instructions détaillées ci-dessous afin d'éviter les 
vibrations et le bruit:

- Mettez l'appareilà niveau dans le sens longitudinal et
le sens transversal en tournant les pieds réglables. 
- Après avoir ajusté la hauteur des pieds, serrez
fermement les contreécrous avec une clé jusqu’à ce qu’ils
touchent le fond de l’appareil

Note :
Quelquefois, des bruits inhabituels ou assez forts peuvent se faire entendre durant le
fonctionnement de l'appareil ; ils sont dus la plupart du temps à une installation incorrecte

PIEDS 
AJUSTABLES

serrer

lâché

Écrou
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 2-3 Tuyaux d'arrivée d'eau

Utilisez le tuyau d'arrivée d'eau rouge pour l'eau chaude et le bleu pour l'eau froide. Vérifiez 
si la pression d'alimentation en eau correspond à un niveau de 20 à 800 kPa (environ 2 à 
80 mètres de colonne d'eau).
Remarque: La machine à laver doit être raccordée aux robinets d'eau à l'aide de nouveaux 
tuyaux d'arrivée (fournis avec votre laveuse). N'utilisez pas d'anciens tuyaux.

1. Vérifiez si le robinet d'eau fonctionne.

2. Fixez le connecteur au robinet d'eau.
N'utilisez pas d'eau à une température
 supérieure à 60 ° C.

3. Visser l'accouplement à la main jusqu'à
 ce qu'il repose sur la rondelle.

4. Maintenez la pression du tuyau vers le bas pour
 vous assurer que la connexion est correcte.

5. Fixez l'autre extrémité du tuyau au tuyau d'arrivée
d'eau de la machine à laver .

6. Répétez les étapes 1 à 4 pour l'autre tuyau
d'arrivée d'eau.
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Remarque: après avoir installé les tuyaux, n'allumez pas la machine à laver sans ouvrir le 
robinet d'eau, pour détecter toute fuite. Si la pression d'eau est trop élevée, fermez un peu 
le robinet pour éviter toute fuite d'eau.

Le tuyau de vidange doit être au moins à 70 cm de la 
partie inférieure de la machine à laver, mais pas à plus 
de 100 cm au-dessus.
Le côté de la rondelle a un support pour la fixation du 
tuyau de vidange. Utilisez une colonne montante ou la 
cuve à linge pour fixer le tuyau de vidange.

Attention: il est pratique de maintenir le tuyau fixe en 
permanence, de ne pas causer de problèmes et 
d'effectuer le raccordement chaque fois que vous 
utilisez la laveuse. Un échec de la vidange de la 
laveuse peut être dû à un colmatage du tuyau de 
vidange.

Fixez le tuyau de vidange à l'orifice de vidange. Si le 
collier n'est pas déjà en place sur l'extrémité coudée du 
tuyau de vidange, faites-le glisser sur l'extrémité 
comme illustré. Serrez la pince avec une pince et faites 
glisser l'extrémité coudée noire du tuyau de vidange sur 
l'orifice de vidange noir et fixez-la avec une pince.

2- 4 Tuyau de drainage
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 2-5 Exigences électriques

AVERTISSEMENT
 Risque d'électrocution 

Branchez dans une prise à 3 broches reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de mise à la terre.
N'utilise pas un adaptateur.
N'utilisez pas de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, 
un incendie ou un choc électrique.

• Une alimentation électrique à fusible de 15 ou 20 A est requise. Un fusible temporisé ou un
disjoncteur est recommandé. Il est recommandé de prévoir un disjoncteur séparé desservant 
uniquement cet appareil.
• Cette laveuse est équipée d'un cordon d'alimentation avec une fiche de mise à la terre à 3
broches.
• Pour minimiser les risques d'électrocution, le cordon doit être branché sur une prise de
courant à 3 broches avec mise à la terre, mise à la terre conformément aux codes et 
règlements locaux. Si une prise de courant n'est pas disponible, il est de la responsabilité 
personnelle et de l'obligation du client de faire installer la prise correctement mise à la terre 
par un électricien qualifié.
• Si les codes le permettent et qu'un fil de terre séparé est utilisé, il est recommandé qu'un
électricien qualifié détermine que le chemin de terre est adéquat.
• Vérifiez auprès d'un électricien qualifié si vous n'êtes pas sûr que la laveuse est correcte-
ment mise à la terre.
REMARQUE: Si le câblage électrique est endommagé, il doit être remplacé par un cordon 
électrique d'origine et ce travail doit être effectué par un électricien agréé.

2.5.1 Instructions de mise à la terre

Pour une machine à laver reliée à la terre et connectée au cordon:
Cette machine doit être mise à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à 
la terre réduira le risque de choc électrique en fournissant un chemin de moindre résistance 
au courant électrique. Cette machine à laver est équipée d'un cordon comportant un 
conducteur de mise à la terre de l'équipement et une fiche de mise à la terre. La fiche doit 
être branchée dans une prise appropriée correctement installée et mise à la terre conformé-
ment à tous les codes et règlements locaux.

AVERTISSEMENT: une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipe-
ment peut entraîner un risque d'électrocution. Vérifiez auprès d'un électricien ou d'un 
technicien qualifié si vous n'êtes pas sûr que l'appareil soit correctement mis à la terre. 
Ne modifiez pas la fiche fournie avec l'appareil - si elle ne rentre pas dans la prise; faire 
installer une prise appropriée par un électricien qualifié.

Pour un lave-linge connecté en permanence:
Cette machine doit être connectée à un métal mis à la terre, un système de câblage 
permanent ou un conducteur de mise à la terre de l'équipement doit être acheminé avec les 
conducteurs du circuit et connecté à la borne ou au fil de mise à la terre de l'équipement sur 
l'appareil.
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 3- APERÇU DE L’APPAREIL

Distributeur  de détergent

 distributeur
d'eau de javel

 distributeur
d'assouplissant textile

 Panneau de
commandes

tube de lavage / essorage

Cabinet

Câble d’alimentation

couvercle

�ltre à peluches

Pulsateur

Pieds réglables

Tuyau de drainage

3-1 Pièces fournies

Tuyau de drainageTuyau d'eau froid Tuyau d'eau chaud viscouvercle inférieur
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bouton  et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes pour allumer ou 
éteindre la . Appuyez une fois pendant un cycle pour annuler le cycle et arrêter la machine.

l'eau froide ou l'eau chaude.
4- Cycle

 Appuyez sur le bouton Cycle et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes pour verrouiller

 Appuyez sur le bouton, selon ce que vous voulez laver, vous pouvez sélectionner, "Départ 

Appuyez sur le bouton pour sélectionner le niveau d'eau en fonction de la quantité de 

 Après avoir sélectionné un programme, appuyez sur le bouton Départ / Pause pour démar-

voyant clignotant indique le cycle sélectionné et le processus en cours. Appuyez sur le 
bouton Départ / Pause et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes pour désactiver le son 

10
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4- FAIRE FONCTIONNER VOTRE MACHINE 

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Risque d'incendie
Vous ne pouvez pas laver des articles imbibés d'essence, de 
solvants ou de tout autre produit qui dégage de la vapeur ou du 
gaz et qui peut s'enflammer ou exploser.
N'installez pas votre laveuse à proximité de sources de chaleur ou 
de flammes, telles que des fours, des radiateurs.
Ne placez jamais de bougies ou d'objets similaires (ampoules, 
etc.) sur la machine à laver.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, une 
explosion ou un incendie.

 Risque d'électrocution
Connectez cet appareil à une prise avec mise à la terre. N'élimi-
nez pas la connexion à la terre de la prise.
N'utilisez pas d'adaptateurs.
N'utilisez pas de rallonges. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, une 
explosion ou un choc électrique.

1. Avant de l'utiliser, ouvrez le couvercle de la
machine à laver.
2. Ajoutez une quantité mesurée de détergent dans
le distributeur de détergent.
3. Versez l'assouplissant textile dans le distributeur
, dans une quantité maximale de 90 ml.
4. Versez l'eau de Javel liquide dans le distributeur

 distributeur
d'eau de javel

 distributeur
d'assouplissant textile
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5. Placez les vêtements à l'intérieur du panier et fermez
le couvercle. Placez les articles ouverts à l'intérieur du 
panier, en les répartissant de manière uniforme, en 
commençant par les articles plus gros. Les plus petits 
doivent être au centre de la charge, ce qui offre une 
meilleure stabilité à votre machine, évitant les 
vibrations pendant le processus de lavage. Les 
éléments ne doivent pas dépasser le niveau indiqué 
sur l'illustration.
6. Branchez la machine à laver et mettez-la en marche.
7. Ouvrez les robinets connectés aux tuyaux d'alimenta-
tion en eau.
8. Appuyez sur le bouton d'alimentation.
9. Sélectionnez le programme et les options souhaités.
10.Appuyez sur le bouton Départ / Pause. La laveuse
commencera à fonctionner selon le programme 
sélectionné.
11.À la fin du cycle, ouvrez le couvercle et retirez la
charge. Fermez à nouveau la porte.

Les cas ci-dessous ne représentent pas des problèmes:
1. De l'eau s'écoule dans la machine même après qu'elle a commencé le lavage ou le
rinçage. Cela se produit si les capteurs de niveau d'eau détectent que les vêtements ont 
absorbé une quantité excessive d'eau. Ensuite, la machine à laver complétera automatique-
ment le niveau d'eau pour un meilleur effet de lavage.
2. L'essorage se produit par intermittence au début de l'essorage. Cela arrive pour obtenir
un meilleur effet d’essorage.
3. Pendant l'essorage, le cycle revient au cycle de lavage. Cela se produit pour récupérer
après un déséquilibre et redistribuer les vêtements à l'intérieur du panier. 
4. La machine à laver fait un bruit une fois le cycle de lavage terminé. La machine émettra
un bip à la fin du cycle pour indiquer qu'il est terminé.
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4-1 Tableau des programmes
Caractéristiques du programme
Programme Caractéristiques

Crépu

Rapide

Cycle ECO pour tous les vêtements de la famille et capable de se souvenir de vos 
derniers réglages.

Ordinaire Cycle ECO pour les cotons, les draps, et les vêtements mixtes sales

Cycle ECO pour les tissus résistants aux couleurs et les vêtements très sales.Intensif
Petites charges de 3-4 vêtements légèrement sales

Couverture Couvertures, draps et oreillers

Délicat Recommandé pour les sous-vêtements ou les vêtements pour enfants.

4.2 Température
Vous pouvez sélectionner la température de lavage entre «froid», «chaud» ou «tiède» en 
appuyant sur jusqu'à ce que l'option souhaitée s'allume. Pour l'eau froide, le voyant est 
éteint, pour l'eau tiède, le voyant est allumé et pour l'eau chaude, il clignote.

 4-3 Volume de charge et quantité de détergent

Niveau d’eau quantité de détergentVolume de charge

Remarque:
• La quantité de détergent varie selon la marque de détergent.
• Si vous considérez le niveau d'eau comme inapproprié, essayez de changer la sélection
du niveau d'eau.

4-4 Chargement
Suggestions à charger

Vêtements de 
travail lourds

Les serviettes

Pantalon de travail

Pull de travail
Pantalon de sport
Tee shirt de sport

Serviettes de bain

Serviettes de bain

Essuie-mains
Serviettes pour le visage

Serviettes pour le visage

Charge
 mixte

Nappes

taie d'oreiller

Foulards

Draps
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   4.5 Options
4.5.1 Départ différé
1. Appuyez sur le bouton d'alimentation.
2. Ouvrez le robinet et connectez le tuyau de vidange.
3. Chargez la machine à laver et versez le détergent.
4. Sélectionnez le niveau d'eau en fonction de la charge de vêtements à laver.
5. Sélectionnez les fonctions et programmes.
6. Appuyez sur le bouton Process jusqu'à ce que le voyant Départ différé clignote.
7. Appuyez sur le bouton Set pour sélectionner le temps du départ différé en heures.
IMPORTANT 
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, l'heure précédemment réglée change en une 
heure en 24 heures.

4.5.2 Annuler le départ différé
Pour annuler le départ différé, appuyez sur le bouton Marche / Arrêt.
4.5.3 Lavage des couvertures
Le poids de la couverture doit être inférieur à 5 kg.
1. Dissoudre, hors de la machine, la quantité appropriée de détergent dans de l'eau tiède
(inférieure à 50 ° C), puis versez-la dans la laveuse.
2. Pliez la couverture comme indiqué sur les figures ci-dessous et placez-la à l'intérieur de la
machine.
3. Allumez la machine à laver et appuyez sur le bouton Cycle pour sélectionner le cycle
«Couverture» et le niveau d'eau 8.
4. Appuyez sur le bouton Départ / Pause.
Remarque: Seules les couvertures portant une étiquette «lavage à l'eau» peuvent être 
lavées de cette manière.

Plan de pliage de la couverture
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5- NETTOYAGE
5.1 Entretien
Veuillez fermer le robinet d'alimentation en eau et débrancher la laveuse lorsqu'elle est 
sans utilisation pendant une longue période pour éviter les fuites d'eau ou les accidents 
avec un incendie.
5.2 Nettoyage externe
Utilisez un chiffon doux pour éliminer l'eau et la poussière après chaque utilisation de la 
machine à laver. 
N'utilisez pas de détergent, de benzène ou tout autre produit chimique, car cela évite les 
dommages sur la surface. 

Parfois, il sera nécessaire de nettoyer, avec de l'eau, le filtre à 
tamis de la laveuse du tuyau. Fermez le robinet d'arrivée d'eau 
avant de retirer le tuyau du robinet, pour nettoyer le filtre à 
tamis.
Après l'avoir nettoyé, placez le filtre à tamis dans sa position 
d'origine. En faisant cela, vous pouvez éviter que les impuretés 
d'eau ne mettent en danger l'entrée d'eau de la machine à 
laver.

AVERTISSEMENT
Risque d'électrocution

Débranchez la laveuse de la prise avant d'effectuer tout service 
de maintenance du produit.
Remplacez tous les composants avant de connecter le produit.
Suivez ces instructions; Sinon, cela peut provoquer la mort, un 
incendie ou un choc électrique.
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 5-5 Nettoyage du filtre d'entrée
Après avoir utilisé le lave-linge pendant un certain temps, nettoyer le �ltre en suivant

Retirez le �ltre à peluches

Ouvrez le filtre à peluches et nettoyez-le  avec de l'eau

Replacer le filtre sur le produit

Remarque: veuillez nettoyer le filtre à peluches une fois par mois en suivant les instructions
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6- DÉPANNAGE
Au cas où un problème serait identifié, essayez de suivre les instructions détaillées
ci-dessous 

DÉFAILLANCE ÉVENTUELLE CAUSE REMEDE

Ne fonctionne pas quel que
soit le programme

La fiche n’est pas branchée
sur la prise 

Le fusible a sauté

Bouton Marche/Pause
n’est pas enclenché

Il y a une panne de
courant
le connecteur du tuyau
 d'arrivée d'eau n'était 

pas assez serré

Branchez votre machine

Vérifiez l’alimentation
secteur

Appuyez sur le bouton
Marche / Pause

Remplacez les fusibles

 Fuite d'eau dans le tuyau
d'arrivée

Serrez fermement le connecteur

Utilisation d'un connecteur
universel pour connecter 
 le tuyau d'arrivée d'eau 

au robinet d'eau

réinstaller le connecteur
universel ou serrer 

 fermement l'écrou du 
connecteur universel

Votre machine
n’évacue pas l’eau

Le tuyau de vidange est
bouché ou plié

Véri�ez le tuyau de
vidange

 le tuyau de vidange n'est
 pas dirigé vers

le bas ou il est très haut

Placer le tuyau de vidange entre
et 100 cm du sol 70 

Ne se remplit pas d’eau

 il n'y a pas d'alimentation
en eau

le robinet n'est pas ouvert

 attendre que l'alimentation en eau
soit rétablie

ouvrir le robinet

 l'ouverture d'arrivée d'eau
est bouchée

Nettoyez les �ltres du
raccord d’arrivée

d’eau
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DÉFAILLANCE ÉVENTUELLE CAUSE REMEDE

 l'essorage s'arrête et
l'arrivée d'eau démarre

pendant l'opération 

Remarque: le lave-linge ne fonctionne pas normalement lorsque la tension est trop élevée 
ou trop basse.
Veuillez débrancher le câble d'alimentation jusqu'à ce que la tension soit normalisée.
Si les problèmes persistent après avoir révisé les points ci-dessus, veuillez débrancher la 
laveuse et appeler le centre de service autorisé.

Il s'agit d'une solution automatique 
pour l'essorage pendant le 
programme de lavage. Si la charge 
de vêtements est excessive ou trop 
faible et qu'elle n'est pas bien 
répartie à la fin du lavage, cela peut 
provoquer un déséquilibre pendant 
l'essorage.
Essayez d'enlever quelques 
vêtements et de les répartir uniformé-
ment, puis redémarrez l'essorage.

la charge n'est pas
 équilibrée à 

l'intérieur du lave-linge

L’opération d’essorage
ne marche

 ouvrir la porte pendant
l'essorage ferme la porte supérieure

l'essorage n'est pas continu pour obtenir un meilleur
e�et d’essorage 

c’est normal

c’est normal l'eau reste en raison d'un
test en usine

avant d'utiliser le lave-linge
il y a de l'eau dans la pompe 
de vidange 
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6.1 Fonction d'alarme de défaut
Le lave-linge peut déterminer, seul, et déclencher une alarme pour certains défauts et un 
fonctionnement incorrect.

tableau ci-dessous.

au cas où le problème persiste, veuillez appeler le service technique

ERREUR CAUSE POSSIBLE SOLUTION
CODE

D’ERREUR

alarme d'entrée
 d'eau

Il n'a pas été possible 
d'atteindre le niveau
 d'eau, même après 

20 minutes de 
remplissage.

d'arrivée.

Alarme de 
vidange

Après avoir vidangé 
pendant 8 minutes, 
la laveuse détecte 

 du panier du tuyau de vidange.

alarme de
 déséquilibre

Les vêtements en excès
 ou les vêtements 

ne sont pas bien répartis.

Essayez d'enlever quelques 
vêtements et de les

 répartir uniformément, 
puis redémarrez l'essorage.

alarme de couvercle
 ouvert

alarme de couvercle
 ouvert
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Ferme la couverture

Ferme la couverture

veuillez appeler le service techniqueautre autre problemmes

ouvrir le couvercle lorsque 

ouvrir le couvercle lorsque 

 la fonction de verrouillage
 enfant activée



  7- SCHÉMA DE CÂBLAGE

 6-2 Fonction d'arrêt automatique.
1- Si la machine à laver ne commence pas à fonctionner après 10 minutes de marche, elle 
s'éteindra automatiquement.
2- Après l'opération et après que les alarmes retentissent une fois, il s'éteindra automatique-
ment.
6.3 Fonction de réglage du balourd
1- Si la machine à laver est sur un sol non nivelé, il est possible qu'elle provoque des 
vibrations pendant l'essorage. La machine a une fonction pour régler le déséquilibré  . 
Lorsque la machine fonctionne, elle supervise automatiquement l'état de fonctionnement.
Si la vibration pendant l'essorage est trop forte, la laveuse démarre le programme de 
réglage de l'équilibre.
2- La machine à laver essaiera d'effectuer la routine deux fois, et si le problème persiste, 
l'alarme E3 retentit (détail selon le tableau 6.1 à la page 23).
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Information techniques

Voltage

0.03MPa~0.8MPa

  Dimension
(W*D*Hmm)

Poids net Capacité de lavageModèle

10.5 kg 570*630*950 400W37kgWL10-K560

Puissance 
nominale

Pression d'eau standard

220V~,50Hz



8- MISE AU REBUT DE VOTRE VIEILLE MACHINE

Nos emballages sont en matériaux écologiques qui peuvent être recyclés, remis au service 
de la propreté ou détruits sans risque pour l’environnement. 
Dans ce but, tous les matériaux d'emballage sont pourvus du marquage approprié

Lorsque vous mettrez ce lave-linge au rebut à la fin de sa vie utile,
coupez son câble d'alimentation et cassez le dispositif de fermeture du
hublot pour éviter que les enfants ne s'y enferment (risque d'asphyxie).
En mettant ce produit au rebut conformément aux recommandations,
vous contribuerez à éviter des conséquences néfastes pour la santé
et l’environnement. 

Pour tout renseignement sur la mise au rebut et le recyclage de ce
produit, veuillez contacter la mairie ou le service de la propreté de 
votre commune, ou encore le magasin dans lequel vous l’avez acheté.
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 8 الالتزام بتوجیھات التخلص من الجھاز 
عبواتنا مصنوعة من مواد صدیقة للبیئة یمكن إعادة تدویرھا أو إعادتھا إلى خدمة النظافة أو إتلافھا دون المخاطرة بالبیئة.

لھذا الغرض ، یتم تزوید جمیع مواد التعبئة والتغلیف بالعلامات المناسبة.

مواد التعبئة لھذا الجھاز قابلة إلعادة التدویر.
 ساعد بإعادة تدویره واحمي البیئة بإلقاه في صنادیق قمامة البلدیة المجھزة لھذا الغرض.

 یحتوي جھازك أیضاعلى مقدار كبیر من المواد القابلة إلعادة التدویر.علیھا عالمة بھذا الملصق
 للإشارة غلى أن األجھزة المستخدمة ال ینبغي خلطھا مع القمامة الاخرى. 

بھذه الطریقة، سیتم إجراء إعادة تدویر الجھاز بتنظیم منجھة التصنیع تحت أفضل ظروف ممكنة، 
وذلك بااللتزام بالتوجیھات بشأن نفایات الأجھزة الكھربائیة

والإلكترونیة. اتصل ببائع التجزئة لمعرفة أقرب نقاط جمع الأجھزة المستخدمة لمنزلك.

 نشكرك على أداء واجبك في المحافظة على البیئة
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-7 مخطط الأسلاك

6-2 وظیفة الاغلاق التلقائي.

-1 إذا لم تبدأ الغسالة في العمل بعد 10 دقائق من التشغیل ، سیتم إیقاف تشغیلھا تلقائیاً.
-2 بعد العملیة وبعد صدور صوت الإنذارات مرة واحدة ، سیتم إیقاف تشغیلھا تلقائیاً.

3.6 وظیفة تعدیل عدم التوازن
-1 إذا كانت الغسالة على أرضیة غیر مستویة ، فقد تسبب اھتزازات أثناء دورة العصر. الجھاز لدیھ وظیفة لضبط عدم التوازن.

عند تشغیل الجھاز ، فإنھ یشرف تلقائیاً على العمل.
إذا كان الاھتزاز أثناء التجفیف قویاً جدًا ، فستبدأ الغسالة في برنامج ضبط التوازن.

-2 ستحاول الغسالة أداء  العمل مرتین ، وإذا استمرت المشكلة ، فسیصدر إنذار E3 (التفاصیل وفقاً للجدول 6.1 في الصفحة 
.(20
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( * * )

 10.537 400 

 50 220 

WL10-K560570*630*950

0.03MPa~0.8MPa



1.6 وظیفة إنذار الأعطال
یمكن للغسالة أن تحدد من تلقاء نفسھا وتطلق الإنذار لبعض الأعطال والتشغیل غیر الصحیح.

سیتم عرض سبب الخطأ على الشاشة. في ھذه الحالة ، یرجى التحقق باتباع الجدول أدناه.
افصل الغسالة عن الكھرباء واتصل بالخدمة الفنیة إذا كانت الغسالة لا تزال خارج الخدمة بعد التحقق من النقاط أدناه.

في حالة استمرار المشكلة ، یرجى الاتصال بالخدمة الفنیة

إنذار مدخل المیاه

إنذارتصریف المیاه

إنذار عدم التوازن

تنبیھ  فتح غطاء الغسالة

تنبیھ  فتح غطاء الغسالة

أسباب أخرىمشاكل أخرى

 فتح الغطاء عندما تكون الغسالة
في وظیفة قفل الأطفال
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رمزالسبب المحتملالمشكل
الخطأ

الحل

أو

لم یكن من الممكن الوصول إلى مستوى
 الماء حتى بعد 20 دقیقة من الملء.

تحقق مما إذا كان خرطوم الصرف لا یزید عن 100 سم
 من الأرض.

قم بإزالة العوائق من خرطوم الصرف.

تحقق من عدم إغلاق الصنبور.
تحقق مما إذا كان ضغط الماء في المنزل أعلى من 20 كیلو باسكال.

نظف الفلتر  في أنابیب الإدخال.
تحقق مما إذا كان خرطوم الصرف لا یقل عن 70 سم من الأرض.

لا یتم توزیع الملابس أو
 الملابس الزائدة بشكل جید.

حاول خلع بعض الملابس وتوزیعھا بالتساوي ،
 ثم أعد تشغیل دورة العصر.

اغلق غطاء الغسالةفتح الغطاء عند عملیة التجفیف

اغلق غطاء الغسالة

یرجى الاتصال بالخدمة الفنیة

بعد التجفیف لمدة 8 دقائق ،
 لا تیزال الماء داخل سلة الغسالة



ملاحظة:
 لن تعمل الغسالة بشكل طبیعي عندما یكون الجھد الكھربائي مرتفعاً جدًا أو منخفضًا جدًا.

یرجى فصل كابل الطاقة حتى تتم زیادة الجھد.
إذا استمرت المشاكل بعد مراجعة النقاط المذكورة أعلاه ، یرجى فصل الغسالة والاتصال بمركز الخدمة المعتمد.
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الحلالسبب محتملالمشكل

یتوقف التجفیف ویبدأ
 إمداد المیاه أثناء العملیة

ھذا حل تلقائي عند عملیة التجفیف أثناء برنامج الغسیل.
 إذا كانت كمیة الملابس كبیرة جدًا أو قلیلة جدًا
 ولم یتم توزیعھا بالتساوي في نھایة الغسیل ،

 فقد یتسبب ذلك في حدوث خلل أثناء دورة الشطف.
حاول خلع بعض الملابس وتوزیعھا بالتساوي ،

 ثم أعد تشغیل دورة التجفیف

الحمولة غیر متوازنة داخل الغسالة

أغلق الباب العلوي  أثناء  التجفیفافتح الباب أثناء  التجفیفالغسالة لا تقم بالتجفیف

عادي

عادي

للحصول على تأثیرتجفیف أفضل

یبقى الماء بسبب اختبار المصنع

تتوقف عملیة التجفیف

قبل استخدام الغسالة یوجد ماء في 
مضخة التصریف



6 -  استكشاف الأخطاء وإصلاحھا

17

في حالة تحدید مشكلة ، حاول اتباع الإرشادات التفصیلیة أدناه

الحلالمشكل السبب محتمل

الغسالة لا تعمل بأي من البرامج

القابس غیر متصل بالمأخذ

انصھار الفتیل

ھناك انقطاع التیار الكھربائي

وصل خرطوم الادخال
أحكم ربط الوصل غیر محكم كفایة

استخدام وصل جید لتوصیل
 خرطوم إدخال المیاه بصنبور الماء

أعد تثبیت الوصل
 أو أحكم ربط صامولتھ

تسرب المیاه في خرطوم الإدخال

الغسالة لا تقم بتصریف الماء

الغسالة لا تمتلئ بالماء

زر التشغیل / الإیقاف غیر مشغول

قم بتوصیل جھازك

استبدل  الفتیل

اضغط على زر بدء / إیقاف

تحقق من مصدر الطاقة...

خرطوم الصرف غیر موضوع
 بطریقة صحیحة

 أسفل أو أنھ مرتفع جدًا
ضع خرطوم الصرف بین 70 و 100 سم

 من الأرض

افحص خرطوم الصرفخرطوم الصرف مسدود أو ملتوي

انتظر حتى یتم استعادة إمدادات المیاهلا یوجد مصدر للمیاه

الصنبور غیر مفتوح

نظف الفلاتر في وصلة مدخل المیاه...فتحة مدخل المیاه مسدودة

افتح صنبور الماء



5-5 تنظیف فلتر المدخل
بعد استخدام الغسالة لفترة ، قم بتنظیف الفلتر باتباع الخطوات التالیة

ملحوظة: یرجى تنظیف فلتر النسیل مرة في الشھر باتباع التعلیمات
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قم بإزالة فلترنسیل الغسالة

افتح فلتر ونظفھ بالماء

قم بتثبیتھ مجددا  في مكانھ المخصص



5 - التنظیف
1.5 الصیانة

یرجى إیقاف تشغیل صنبور إمداد المیاه وفصل الغسالة عندما لا تكون قید الاستخدام لفترة طویلة لتجنب تسرب المیاه أو حوادث 
الحریق.

2.5 التنظیف الخارجي
استخدم قطعة قماش ناعمة لمسح الماء والغبار بعد كل استخدام للغسالة.

لا تستخدم المنظفات أو البنزین أو أي مادة كیمیائیة أخرى ، لأن ذلك سیتلف السطح. 

في بعض الأحیان سیكون من الضروري تنظیف فلترغسالة الخرطوم بالماء. أغلق صنبور 
مدخل المیاه قبل إزالة الخرطوم من الصنبور لتنظیف الفلتر

بعد تنظیفھ ،ثبتھ في موضعھ الأصلي ، یمكنك منع شوائب المیاه من تعریض مدخل المیاه 
في الغسالة للخطر.

تنبــــــــیھ
 خطر الصعق بالكھرباء

افصل الغسالة عن مأخذ التیار قبل إجراء أي خدمة صیانة للمنتج.
استبدل جمیع المكونات قبل توصیل المنتج.

اتبع ھذه التعلیمات ؛ وإلا فقد یتسبب ذلك في الموت أو نشوب حریق أو حدوث صدمة 
كھربائیة.
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   5.4  خیارات
1.5.4 غسیل متأخر

1. اضغط على زر الطاقة.
2. افتح الصنبور وقم بتوصیل خرطوم الصرف.

3. قم بتحمیل الغسالة وصب المنظف.
4. حدد مستوى الماء حسب كمیة الملابس المراد غسلھا.

5. حدد الوظائف والبرامج.
6. اضغط على زر العملیة حتى یومض مصباح مؤشر غسیل متأخر

7. اضغط على الزر "تعیین" لتحدید وقت التأخیر بالساعات.
ملاحظة

في كل مرة تضغط فیھا على الزر ، یتغیر الوقت المحدد مسبقاً إلى ساعة واحدة كل 24 ساعة.

2.5.4 إلغاء الغسیل المتأخر
لإلغاء البدایة المتأخرة ، اضغط على زر تشغیل / إیقاف.

3.5.4 غسل البطانیات
یجب أن یكون وزن البطانیة أقل من 5 كغ.

1. قم بإذابة الكمیة المناسبة من المنظف من الغسالة في ماء فاتر (أقل من 50 درجة مئویة) ، ثم صبھ في الغسالة.
2. قم بطي البطانیة كما ھو موضح في الأشكال أدناه وضعھا داخل الجھاز.

3. قم بتشغیل الغسالة واضغط على زر الدورة لاختیار دورة "الغطاء" ومستوى الماء 8.
4. اضغط على زر بدء / إیقاف مؤقت.

ملاحظة: یمكن فقط غسل البطانیات التي تحمل ملصق "غسیل بالماء" بھذه الطریقة.
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كیفیة طي الأغطیة



4-1 جدول البرامج

خصائصھالبرنامج

ملابس مجعدة

ملابس عادیة

سریع
أغطیة و أفرشة

ملابس كثیرة

حساسة

2.4 ضبط درجة الحرارة
یمكنك تحدید درجة حرارة الغسیل بین "بارد" أو "ساخن"  بالضغط على الزر حتى یضيء الخیار المطلوب. بالنسبة للماء البارد ، 

فإن ضوء المؤشر مطفأ ، وبالنسبة للماء الساخن ، فإن ضوء المؤشر مضاء وومیض للماء الساخن.

4-3 حجم الحمولة وكمیة المنظف

مستوى الماء حجم الحمولةكمیة المنظف

تعلیق:
• كمیة المنظف تختلف حسب نوع المنظف.

• إذا وجدت أن مستوى الماء غیر مناسب ، فحاول تغییر اختیار مستوى الماء.

4-4 التحمیل
اقتراحات للتحمیل

ملابس عمل ثقیلة

المناشف

4 مناشف الحمام

8 مناشف الحمام
4 مناشف الحمام

تحمیل
مختلط 
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دورة ECO لجمیع ملابس الأسرة وقادرة على تذكر إعداداتك الأخیرة.

دورة ECO للأقطان المتسخة والملاءات  والملابس المختلطة

دورة ECO للأقمشة الملونة والملابس شدیدة الاتساخ.
كمیات صغیرة من  الملابس متسخة قلیلاً

البطانیات والشراشف والوسائد
یوصى بھ للملابس الداخلیة أو ملابس الأطفال.

2 سروال جینز2 ملاءات
2 سروال خاص بالعمل
2 أقمصة خاصة بالعمل

3 سراویل ریاضیة
3 أقمصة ریاضیة

2 مفارش المائدة
3 قمصان 

3 قمصان 
4 كیس الوسادة 

3 سراویل قصیرة
6 مناشف وجھ

6 مناشف وجھ 6 أوشحة

10.5
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5. ضع الملابس داخل السلة وأغلق الغطاء. ضع الملابس داخل السلة ، ووزعھا الم
بالتساوي ، بدءًا من الملابس الأكبر حجمًا. یجب أن تكون أصغرھا في وسط 

الحمولة ، مما یوفر ثباتاً أفضل للغسالة ، وتجنب الاھتزازات أثناء عملیة الغسیل. 
یجب ألا تتجاوز الملابس المراد غسلھا المستوى الموضح في الرسم التوضیحي.

6. قم بتوصیل الغسالة بالكھرباء وتشغیلھا.
7. افتح الحنفیات المتصلة بخراطیم تزوید المیاه.

8. اضغط على زر الطاقة.
9. حدد البرنامج والخیارات المطلوبة.

10. اضغط على زر بدء / إیقاف مؤقت. ستبدأ الغسالة في العمل وفقاً للدورة 
المحددة.

11 في نھایة الدورة ، افتح الغطاء وقم بإزالة الحمولة. أغلق الباب مرة أخرى.

الحالات أدناه لا تمثل مشاكل:
1. یتدفق الماء من خلال الغسالة حتى بعد بدء الغسیل أو الشطف. یحدث ھذا إذا اكتشفت أجھزة استشعار مستوى الماء أن الملابس 

قد امتصت كمیة زائدة من الماء. ثم تقوم الغسالة تلقائیاً برفع مستوى الماء للحصول على تأثیر غسیل أفضل.
2. یحدث العصر بشكل متقطع في بدایة العصر. یحدث ھذا لتحقیق تأثیر دوران أفضل.

3. أثناء العصر ، تعود الدورة إلى دورة الغسیل. یحدث ھذا لتفادي عدم التوازن وإعادة توزیع الملابس داخل السلة.
4. تصدر الغسالة ضوضاء بعد انتھاء دورة الغسیل. ستصدر الآلة صفیرًا في نھایة الدورة للإشارة إلىنھایة عملیة الغسیل
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4 - تشغیل الغسالة

تحذیـــــــــــر

تحذیـــــــــــر

خطر الحریق

لا یمكنك غسل الأشیاء المبللة بالبنزین أو المذیبات أو أي منتج آخر ینبعث منھ بخار أو غاز 
یمكن أن یشتعل أو ینفجر.

لا تقم بتركیب الغسالة بالقرب من مصادر الحرارة أو اللھب ، مثل الأفران أو المشعات.
لا تضع أبدًا شموعًا أو أشیاء مشابھة (مصابیح كھربائیة ، إلخ) على الغسالة.
قد یؤدي عدم اتباع ھذه التعلیمات إلى حدوث وفاة أو انفجار أو نشوب حریق.

 خطر الصعق بالكھرباء
قم بتوصیل ھذا الجھاز بمأخذ مؤرض. لا تقم بإزالة التوصیل الأرضي من المنفذ.

لا تستخدم المحولات.
لا تستخدم أسلاك التمدید.

قد یؤدي عدم اتباع ھذه التعلیمات إلى الوفاة أو الانفجار أو الصدمة الكھربائیة.

1. قبل الاستخدام ، افتح غطاء الغسالة.
2. أضف كمیة محددة من المنظف داخل الموزع 

3. صب ملطف الأقمشة في الموزع بحد أقصى 90 مل.
4. صب سائل الكلور في الموزع 

موزع ماء الكلور موزع ملطف الملابس
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3-2 لوحة التحكم

1 - الشاشة
 تسمح لك بمشاھدة أوقات الوظائف المختلفة.

2 - الطاقة
إذا تم توصیل الغسالة بمأخذ مؤرض ذو ثلاث فتحات ، اضغط مع الاستمرار على زر التشغیل / الإیقاف لمدة ثانیتین لتشغیلھا أو 

إیقاف تشغیلھا. اضغط مرة واحدة خلال الدورة لإلغاء الدورة وإیقاف الغسالة.
3 - درجة الحرارة

اعتمادًا على الأحمال المختلفة من الملابس ، من الممكن اختیار الماء الساخن أو الماء البارد 
4 - دورة

بالضغط على الزر ، یمكن تحدید دورات الغسیل المختلفة.
5 - قفل الأطفال

اضغط مع الاستمرار على زر الدورة لمدة 4 ثوانٍ لقفل عناصر التحكم لمنع التغییرات أو العملیات غیر المرغوب فیھا. اضغط مع 
الاستمرار مرة أخرى 4 ثوان لفتح. یمكنك دائمًا الضغط على تشغیل / إیقاف لإیقاف تشغیل الغسالة.

6 - ضبط
اضغط على الزر "ضبط" لتغییر مدة العملیة. لعملیة الشطف ، من الممكن تحدید عدد مرات الشطف.

7 - اختیار الوظائف
 اضغط على الزر ، اعتمادًا على ما ترید غسلھ ، یمكنك تحدید "تأخیر البدء" و "نقع" و "غسل" و "شطف" و "تجفیف".

8 - منسوب المیاه
اضغط على الزر لتحدید مستوى الماء وفقاً لكمیة الملابس المراد غسلھا.

9 - زر البدء / الإیقاف المؤقت
 بعد تحدید البرنامج ، اضغط على زر Start / Pause لبدء الدورة. اضغط مرة واحدة أثناء تقدم الدورة لإیقافھا مؤقتاً. یشیر 
الضوء الوامض إلى الدورة المحددة والعملیة قید التقدم. اضغط مع الاستمرار على زر Start / Pause لمدة 4 ثوانٍ لإیقاف 

صوت نھایة الدورة. اضغط مع الاستمرار مرة أخرى لمدة 4 ثوان للتفعیل.
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3 - نظرة عامة على الجھاز

درج مساحیق الغسیل

موزع ماء الكلور

أنبوب غسیل / تجفیف

لوحة التحكم

الھیكل الخرجي

كابل الطاقة

الغطاء

فلتر الزغب

النابض

أرجل متحركة

خرطوم التصریف

1-3 الأجزاء الموردة

خرطوم الماء الباردخرطوم التصریف خرطوم الماء الساخن غطاء داخليبرغي

9

موزع ملطف الغسیل



5-2 المتطلبات الكھربائیة

تنبیھ

• مطلوب مصدر طاقة مدمج 15 أو 20 أمبیر. یوصى باستخدام فتیل تأخیر زمني أو قاطع دائرة. یوصى بتوفیر قاطع دائرة 
منفصل یخدم ھذا الجھاز فقط.

• تم تجھیز ھذه الغسالة بسلك طاقة مع قابس أرضي ذو 3 شوكات.
• لتقلیل مخاطر التعرض لصدمة كھربائیة ، یجب توصیل السلك بمأخذ أرضي ذو 3 شوكات ، مؤرض وفقاً للقوانین واللوائح 

المحلیة. في حالة عدم توفر مأخذ كھربائي ، تقع على عاتق العمیل مسؤولیة شخصیة والتزام بتركیب منفذ مؤرض بشكل صحیح 
بواسطة كھربائي مؤھل.

• إذا سمحت الرموز وتم استخدام سلك أرضي منفصل ، فمن المستحسن أن یحدد كھربائي مؤھل أن المسار الأرضي مناسب.
• تحقق مع كھربائي مؤھل إذا لم تكن متأكدًا من أن الغسالة مؤرضة بشكل صحیح.

ملاحظة: في حالة تلف الأسلاك الكھربائیة ، یجب استبدالھا بسلك كھربائي أصلي ویجب أن یتم تنفیذ ھذا العمل بواسطة كھربائي 
مرخص.

1.5.2 تعلیمات التأریض

لغسالة مؤرضة ومتصلة بالسلك:
یجب تأریض ھذه الغسالة. في حالة حدوث عطل  أو توقف ، سیقلل التأریض من خطر حدوث صدمة كھربائیة من خلال توفیر 

مسار أقل مقاومة للتیار الكھربائي. ھذه الغسالة مجھزة بسلك بھ موصل تأریض للجھاز وقابس تأریض. یجب توصیل القابس 
بمخرج مناسب مُركب بشكل صحیح ومؤرض وفقاً لجمیع القوانین واللوائح المحلیة.

تحذیر: قد یؤدي التوصیل غیر الصحیح لموصل تأریض الجھاز إلى خطر التعرض لصدمة كھربائیة. استشر كھربائیاً أو فنیاً 
مؤھلاً إذا لم تكن متأكدًا مما إذا كان الجھاز مؤرضًا بشكل صحیح.

لا تقم بتعدیل القابس المزود مع الجھاز - إذا لم یكن مناسباً للمأخذ ؛ لدیك منفذ مناسب مثبت بواسطة كھربائي مؤھل.

للغسالة المتصلة بشكل دائم:
یجب توصیل ھذا الجھاز بمعدن مؤرض ، أو یجب أن یتم توجیھ نظام الأسلاك الدائم أو موصل تأریض المعدات مع موصلات 

الدائرة وتوصیلھ بالطرف الأرضي أو السلك للجھاز
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خطرالصعق بالكھرباء
قم بتوصیل الغسالة بمأخذ مؤرض ثلاثي الشوكات.

لا تقم بإزالة دبوس التأریض.
لا تستخدم محول.

لا تستخدم سلك التمدید.
قد یؤدي عدم اتباع ھذه التعلیمات إلى الوفاة أو نشوب حریق أو حدوث صدمة كھربائیة.



یجب أن یكون خرطوم الصرف على بعد 70 سم على الأقل من قاع الغسالة ، 
ولكن لا یزید عن 100 سم.

یحتوي جانب الغسالة على دعامة لتثبیت خرطوم الصرف. استخدم رافعاً أو 
حوض غسیل لتأمین خرطوم الصرف.

تنبیھ: من الملائم الحفاظ على الخرطوم ثابتاً في جمیع الأوقات ، وعدم التسبب 
في مشاكل وإجراء التوصیل في كل مرة تستخدم فیھا الغسالة. قد یكون الفشل 

في تصریف الغسالة بسبب انسداد خرطوم الصرف.

قم بتوصیل خرطوم الصرف بمنفذ الصرف. إذا لم یكن المشبك في مكانھ على  
نھایة طرف خرطوم التصریف ، حركھ على النھایة كما ھو موضح. شد 

المشبك باستخدام كماشة وحرك الطرف الأسود المائل لخرطوم التصریف فوق 
منفذ التصریف الأسود وقم بتثبیتھ بمشابك.

2-4 أنبوب الصرف
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 2-3 خرطوم إدخال المیاه

استخدم خرطوم إدخال الماء الأحمر للمیاه الساخنة والأزرق للمیاه الباردة. تحقق مما إذا كان ضغط إمداد المیاه یتوافق مع مستوى 
من 20 إلى 800 كیلو باسكال (حوالي 2 إلى 80 مترًا من عمود الماء).

ملاحظة: یجب توصیل الغسالة بصنابیر المیاه باستخدام خراطیم إدخال جدیدة (مزودة بغسالتك). لا تستخدم الأنابیب القدیمة.

6

1. تحقق مما إذا كان صنبور الماء یعمل.

2. قم بتوصیل الموصل بصنبور الماء.
لا تستخدم الماء بدرجة حرارة أعلى من 60 درجة مئویة.

3. اربط أداة التوصیل یدویاً حتى تستقر على الغسالة.

4. استمر في الضغط على الخرطوم للتأكد من صحة التوصیل.

5. قم بتوصیل الطرف الآخر من الخرطوم بخرطوم الإدخال
  میاه الغسالة.

6. كرر الخطوات من 1 إلى 4 لخرطوم إدخال المیاه الآخر.

ملاحظة: بعد تركیب الخراطیم ، لا تقم بتشغیل الغسالة بدون فتح صنبور الماء ، للتحقق من وجود أي تسرب. إذا كان ضغط الماء
 مرتفعاً جدًا ، أغلق الصنبور قلیلاً لمنع تسرب المیاه.

رابط

صنبور



2-1 متطلبات موقع التثبیت

في مكان التركیب ، ضع الغسالة على بعد 10 سم على الأقل من الحائط أو أي 
أثاث أو أشیاء أخرى

تنبیھ
یجب ألا یتم التثبیت في الھواء الطلق.

لا تقم أبدًا بتركیب الغسالة على السجاد أو السلالم المصممة على مستوى الأرض في مكان التركیب.

2-2 ضبط أرجل الغسالة
قم بضبط مستوى الغسالة باتباع الإرشادات المفصلة أدناه لتجنب الاھتزازات والضوضاء:

- قم بضبط مستوى الجھاز بالطول والعرض عن طریق تدویر الأرجل القابلة للتعدیل.
- بعد تعدیل ارتفاع القدمین ، اربط صوامیل التثبیت بإحكام باستخدام مفتاح ربط حتى تلامس 

الجزء السفلي من الجھاز

ملحوظة:
قد تسمع أحیاناً ضوضاء غیر عادیة أو عالیة إلى حد ما أثناء تشغیل الجھاز ؛ معظم الوقت بسبب التثبیت غیر الصحیح للغسالة.

أرجل 
قابلة للتعدیل

شدد

أرخي

برغي
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4

• لا تقم بتعدیل المفاتیح
• ھذا الجھاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط.

• لا تقم بتركیب أو تخزین الجھاز في مكان یتعرض فیھ للعوامل الجویة.
• یجب توصیل سلك الطاقة بمأخذ مؤرض ذو 3 فتحات ، مؤرض وفقاً للقوانین واللوائح المحلیة.

• في ظل ظروف معینة ، یمكن إنتاج غاز الھیدروجین في نظام الماء الساخن الذي لم یتم استخدامھ لمدة أسبوعین أو أكثر. غاز 
الھیدروجین مادة متفجرة. إذا لم یتم استخدام نظام الماء الساخن لھذه الفترة ، فقبل استخدام الغسالة ، قم بتشغیل جمیع صنابیر الماء 
الساخن واترك الماء یتدفق من كل منھا لعدة مرات الدقائق. سیؤدي ذلك إلى إطلاق كل غاز الھیدروجین المتراكم. نظرًا لأن الغاز 

قابل للاشتعال ، فلا تدخن أو تستخدم لھباً مكشوفاً خلال ھذا الوقت.
• لا تقم بإصلاح أو استبدال أي جزء من الجھاز ، ولا تحاول الإصلاح ما لم یوصى بذلك على وجھ التحدید في ھذا الدلیل الذي 

تفھمھ ولدیك المھارات اللازمة.
• في حالة تلف سلك الطاقة ، یجب استبدالھ من قبل الشركة المصنعة أو فني خدمة معتمد.

• اتبع بدقة تعلیمات التثبیت لضمان سلامة عائلتك.

یرجى قراءة ھذه التعلیمات واتباعھا بعنایة واستخدام الجھاز وفقاً لذلك.

2 - التركیب

تنبیھ

وزن الغسالة
 استخدم شخصین أو أكثر لتحریك الغسالة وتركیبھا.

 قد یؤدي عدم القیام بذلك إلى إصابة الظھر أو إصابات أخرى.

1. یجب وضع الآلة في مكان جاف وبعیدة عن أشعة الشمس المباشرة وفي الشتاء لا 
یمكن أن تتعرض لدرجات حرارة منخفضة.

2. یجب إزالة جمیع عبوات و أغلفة التعلیب حتى تعمل الغسالة.
3. قم بإزالة الجزء البلاستیكي الموجود في الجزء السفلي من المنتج ، في نفس وقت 

إزالة العبوة.
4. قم بإمالة الغسالة بزاویة 45 درجة في اتجاه الأسھم الموضحة في الشكل.

5. ضع الغطاء السفلي على طول تجویف القاعدة من الجزء الخلفي من الغسالة.
6. قم بتأمین الغطاء السفلي ببراغي.

الغطاء السفلي

برغي

الواجھة

أرجل

أخدود القاعدة
 للغطاء السفلي



1 - تعلیمات السلامة

قد یؤدي عدم اتباع التعلیمات أو استخدام الجھاز بشكل غیر صحیح إلى إتلاف الغسیل أو الغسالة أو التسبب في إصابة 
المستخدم.

احتفظ بھذه التعلیمات بالقرب من الجھاز.

 رمز تنبیھ السلامة
ینبھك ھذا الرمز إلى الأخطار المحتملة التي یمكن أن تقتلك أو تؤذي الآخرین.

جمیع رسائل السلامة رمز تنبیھ الأمان وكلمة "خطر" أو "تحذیر". ھذه الكلمات تعني:

 رمز تنبیھ السلامة
ینبھك ھذا الرمز إلى الأخطار المحتملة التي یمكن أن تقتلك أو تؤذي الآخرین.

جمیع رسائل السلامة رمز تنبیھ الأمان وكلمة "خطر" أو "تحذیر"

تعلیمات أمنیة ھامة
تحذیر: لتقلیل مخاطر نشوب حریق أو صدمة كھربائیة أو إصابة شخصیة عند استخدام الغسالة ، اتبع الاحتیاطات الأساسیة ، بما في 

ذلك ما یلي:
• اقرأ جمیع التعلیمات قبل استخدام الغسالة

• لا تغسل الأشیاء التي سبق تنظیفھا أو غسلھا أو نقعھا بالبنزین أو ملطخة بالبنزین أو مذیبات التنظیف الجافة أو المواد الأخرى 
القابلة للاشتعال أو المتفجرة لأنھا تنبعث منھا أبخرة یمكن أن تشتعل أو تنفجر.

• لا تقم بإضافة البنزین أو مذیبات التنظیف الجافة أو المواد الأخرى القابلة للاشتعال أو المتفجرة إلى میاه الغسیل. تطلق ھذه المواد 
أبخرة یمكن أن تشتعل أو تنفجر.

• في ظل ظروف معینة ، یمكن إنتاج غاز الھیدروجین في نظام الماء الساخن الذي لم یتم استخدامھ لمدة أسبوعین أو أكثر. غاز 
الھیدروجین مادة متفجرة. إذا لم یتم استخدام نظام الماء الساخن لھذه الفترة الزمنیة ، فقبل استخدام الغسالة ، قم بتشغیل جمیع صنابیر 

الماء الساخن واترك الماء یتدفق منھا لعدة دقائق. سیؤدي ذلك إلى إطلاق كل غاز الھیدروجین المتراكم. نظرًا لأن الغاز قابل 
للاشتعال ، فلا تدخن أو تستخدم لھباً مكشوفاً خلال العملیة.

• ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل المستخدمین ذوي القدرات الجسدیة أو الحسیة أو العقلیة المنخفضة (بما في ذلك 
الأطفال) أو الذین یفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة ، إلا إذا كان ھذا الشخص تحت إشراف شخص آخر. و ھو المسؤول عن 

سلامتھم.
• لا تقم بتركیب الغسالة على سجاد

• قبل إخراج الغسالة من الخدمة أو التخلص منھا ، قم بإزالة الباب أو الغطاء.
• لاتضع یدك داخل الغسالة إذا كانت الأسطوانة أو الحوض أو النابض في حالة حركة.

خطر الموت بسبب التیار الكھربائي!
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خطر
تنبیھ
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